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ERK-OD08-V1

If you need to return the goods, please keep all the packaging materials and return it in the original packaging!

Si vous devez retourner la marchandise, veuillez conserver tous les matériaux d'emballage et le retourner dans l'emballage d'origine!

Si necesita devolver los productos, conserve todos los materiales de embalaje y devuélvalos en el embalaje original!

Bitte bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien auf und verpacken Sie die Rücksendung in der Originalverpackung!
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PARTS / PIÈCES / PARTES / TEILE / 

605-01-0414 703-00-0427 703-00-0428 605-01-0416

305-04-0203 305-04-0201 201-02-0656 201-02-0655

201-02-0660 201-02-0520 703-00-0341 201-02-0662

611-01-0087 611-06-0069 611-08-0039 603-99-0437

603-16-1082
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(B)

HARDWARE / MATÉRIEL / HARDWARE / HARDWARE / 

(A)

�8*35 X12 �8*15 X8

(D)

��*12 X2

(C)

���*12 X30

(F)(E)

�6*40 X16 �15*11.5 X16

(H)

�� X1

(G)

�6*20 X16

(J)(I)

�� X1 X4

(L)

X1

(K)

X5

603-03-0470 603-03-0097 603-03-0064 603-03-0101

603-99-0152 603-99-0237603-99-0151 603-99-0142

603-11-0016 603-10-0011 603-16-0236 603-99-0036
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错误代码

故障代码 原因 处理方式 

E01、E06、E07 控制盒电源异常 断电10秒后重连，如代码仍存在，则控制盒故障请联系当地客服更换部件。

E02  两侧桌腿位置不平衡 重新初始化

E04 手控器连接错误 检查手控器线

E05 遇阻停显示 松开按键，重新运行 

E08 桌面倾斜保护 重新初始化

HOT 过温保护 等待温度下降后再使用

E12 、E22 
E42、E43 传感器或电机故障 更换控制盒

E15 、E25 桌腿故障 重启后无法消除，更换桌腿

E16 、E26 桌腿机械卡死 重新初始化

E18 、E28 负载太大，过载 减少负载

     E14 、E17、
E24 、E27 桌腿位置传感器异常 重新按上键或者下键，仍然存在，请检查桌腿的插头线是否插到位 。

   E11、E13、
E21、 E23

桌腿与控制盒未连接 检查连接线 
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通过长按手控器“M”键5秒，可以进入设置界面，显示“S-x”同时“x”闪烁，其中“x”为
参数组。此时按“M”可以进入参数组设置对应的参数，按“+”或者“-”切换参数组。设定
完参数通过按“M”键，返回运行界面。 
可以设定的参数如下： 
a、“S-1” 0 表示公制显示， 1表示英制显示。 
b、“S-2” 表示传感器遇阻停精度，0表示关闭，8最灵敏，1最不灵敏。 
c、“S-3” 表示向上电流遇阻停精度，0表示关闭，8最灵敏，1最不灵敏。 
d、“S-4” 表示向下电流遇阻停精度，0表示关闭，8最灵敏，1最不灵敏。 
e、“S-5” 此时表示安装距，单位为cm。 
f、 “S-6” 0表示按存储位置键运行松掉停止运行，1表示按存储位置键自动运行到存储的位
置，任意键停止。 
g、“S-7” 表示0表示关闭2分钟18分钟工作制，仅靠温度保护控制器，1表示开启2分钟18分
钟工作制。 
h、“S-8” 表示桌面左右倾斜，灵敏度，防止丝杆断裂或者其他引起的二个桌腿高
度不一致，0表示关掉，1-8分别表示0.5-4°的一个倾斜角度。

内部参数和安装距设定 
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STEP 1

(P5)
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X1

(P7)

X2

(C)

X8

(H)

�� X1

Do not tighten the screws until all of them are screwed into the holes.
Ne serrez pas les vis avant qu'elles ne soient toutes vissées dans les trous. 
No apriete los tornillos hasta que todos estén atornillados en los agujeros.
Ziehen Sie die Schrauben nicht fest, bis alle in die Löcher geschraubt sind.
安装时先不要把螺丝拧紧，等所有螺丝都拧到螺纹孔上再将全部螺丝拧紧。

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE MONTAJE / MONTAGEANLEITUNG / 安装步骤

When installing the height-adjustable table legs, lower each leg to its lowest 
position first, and ensure both legs are set to the same original height.
Lors de l'installation des pieds de table réglables en hauteur, abaissez d'abord 
chaque pied à sa position la plus basse, puis assurez-vous que les deux pieds 
soient réglés à la même hauteur initiale.
Al instalar las patas de mesa regulables en altura, primero baja cada pata a su 
posición más baja, y asegúrate de que ambas patas queden ajustadas a la 
misma altura original.
Beim Einbau der höhenverstellbaren Tischbeine senken Sie zuerst jedes Bein 
in seine niedrigste Position, und stellen Sie sicher, dass beide Beine auf die 
gleiche Ausgangshöhe eingestellt werden.
安装升降腿时，把升降腿压到最低点再进行安装，两条桌腿必须统一原始高度。



STEP 2

(P8)

X2

STEP 3
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X1
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M + - � � �

升降操作说明

当系统出现异常，或者手控器显示“           ”，则需要对升降桌进行初始化，初始化操作为，
按住“-”按键，直到电机停止后松开按键，再按“-”按键5S，自动进入初始化模式。此时不
能松开“-”键，若松开“-”按键系统停止初始化模式。初始化完成，蜂鸣器会发出提示音，
表示初始化成功。 

M + - � � �

M + - � � �

当按下“+”键，桌面向上运行，直到到达桌面的最高点。 
当按下“-”键，桌面向下运行，直到到达桌面的最低点。 
当短按“+”或者“-”键，桌面相应运行很小的距离，实现点动。

M + - � � �

上图手控器可以存储3个记忆点，存储方法如下，当运行到特定的点时候，此时按“M”按
键，数码管显示“S-”，同时“-”闪烁，此时按“1-3”键，存储此时位置到对应标号。 
在全自动模式下（S-6为1）如果要运行到记忆点，此时只需要按一下对应存储位置的标号，此
时数码管会显示对应标号位置的高度，然后自动运行到位置存储的对应高度，运行的时候，任
意键能够停止系统。 
在半自动模式下（S-6为0）如果要运行到记忆点，此时只需要一直按着对应存储位置的标号，
此时数码管会显示对应标号位置的高度，然后自动运行到位置存储的对应高度，运行的时候，
松开按键停止系统。 

初始化操作

上下键操作

位置存储和记忆运行

系统支持桌面高低高度限定，操作方法为，当要设定当前高度为桌面限制高度，在对应高度同
时按住“+”和“-”按键5秒，此时会听到蜂鸣器声音，表示限制位置存储成功，当桌子处于
行程上半部分的时候，限制的是高位，当桌面处于桌子行程的下半部分的时候，限制的是最低
位置。 

高低限位设定 

M + - � � � 当系统换装到新的桌腿，或者参数需要恢复到出厂的设定，此时同时按住“+”和“-” 10秒
听到长一声蜂鸣器提示，此时参数恢复到出厂状态，强制初始化。

恢复出厂设置  

M + - � � � 锁定：同时按住“M”和“+” 5秒，当数码管显示“Loc”，此时表示系统已经锁定，无法对
系统做升降操作。 
解锁：同时按住“M”和“-” 5秒，当数码管从“Loc”显示到正常数字显示，表示系统已经
解锁。

锁定和解锁
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STEP 4

STEP 5
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K4  X1
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P6
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FEHLERCODE

FEHLERCODES URSACHE LÖSUNG 

E01、E06、E07 
Defekter Stromversorgung

des Steuerkastens

Stecken Sie den Schreibtisch aus und stecken Sie ihn nach 10 
Sekunden wieder ein. Wenn der Code weiterhin besteht, ist der 
Steuerkasten defekt. Bitte kontaktieren Sie unser lokales 
Kundenservice-Team für Ersatzteile.

E02  Ungleichgewichtige Beine Neu initialisieren

E04 Hand-Controller-Verbindung
oder Kommunikationsfehler Überprüfen Sie das Hand-Steuerkabel

E05 Bei Hindernis anhalten Lassen Sie die Taste los und führen Sie den Vorgang erneut aus

E08 Schutz gegen Tischneigung Reinitialisieren

HOT Übertemperaturschutz
Bitte warten Sie, bis die Temperatur abgesunken ist, bevor Sie es 
verwenden.

     E12 、E22、
E42、E43

Überlast oder Motorausfall Steuerungseinheit austauschen

E15 、E25 Tischbeinfehler
Wenn das Problem nach dem Neustart nicht behoben werden kann, 
ersetzen Sie die Tischbeine.

E16 、E26 Bein festgefahren Reinitialisieren

E18 、E28
Die Last ist zu groß, 

überlastet. Last reduzieren

     E14 、E17、
E24 、E27

Abnormität des
Tischbeinpositionsensors

Drücken Sie erneut die Taste "+" oder die Taste "‒". Wenn das 
Problem weiterhin besteht, überprüfen Sie bitte, ob das Steckerkabel 
des Tischbeins richtig eingesteckt ist.

   E11、E13、
E21、 E23

Lockerer Anschluss
zwischen den Beinen

und der Steuerungseinheit
Überprüfen Sie das Verbindungskabel
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B

P16

#1

#2

M + - � � �
Wenn das System durch ein neues Tischbein ersetzt wird oder die Parameter auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt werden müssen, drücken und halten Sie gleichzeitig “+” 
und “-” für 10 Sekunden. Sie hören einen langen Piepton, und die Parameter werden auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt, was eine erzwungene Initialisierung bedeutet.

ZURÜCKSETZEN

M + - � � �

Durch Drücken und Halten der "M"-Taste auf der Fernbedienung für 5 Sekunden können Sie das 
Einstellungsinterface aufrufen, in dem "S-x" angezeigt wird und "x" blinkt, wobei "x" die 
Parametergruppe darstellt. Drücken Sie dann "M", um in die Parametergruppe einzutreten, um 
die entsprechenden Parameter zu setzen, und drücken Sie "+" oder "-", um zwischen den 
Parametergruppen zu wechseln. Nach dem Setzen der Parameter drücken Sie die "M"-Taste, 
um zum Betriebsinterface zurückzukehren.
Die einstellbaren Parameter sind wie folgt: 
a. "S-1" 0 bedeutet metrische Anzeige, 1 bedeutet imperiale Anzeige. 
b. "S-2" zeigt die Stoppgenauigkeit des Sensors an, wenn ein Hindernis erkannt wird. 0 bedeutet 
ausgeschaltet, 8 ist die empfindlichste Einstellung, 1 die wenigste. 
c. "S-3" zeigt die Stoppgenauigkeit des Aufwärtsstroms an, wenn Widerstand erkannt wird. 0 
bedeutet Abschaltung, 8 ist die empfindlichste Einstellung, 1 die wenigste. 
d. "S-4" zeigt die Stoppgenauigkeit des Abwärtsstroms an, wenn Widerstand erkannt wird. 0 
bedeutet Abschaltung, 8 ist die empfindlichste Einstellung, 1 die wenigste. 
e. "S-5" gibt den Installationsabstand in cm an.
 f. "S-6" 0 bedeutet, dass durch Drücken des Speicherpositionsknopfes die Bewegung gestartet 
wird und durch Loslassen des Knopfes die Bewegung gestoppt wird; 1 bedeutet, dass durch 
Drücken des Speicherpositionsknopfes automatisch zur gespeicherten Position gefahren wird 
und jeder beliebige Knopf die Bewegung stoppt. 
g. "S-7" bedeutet, 0 bedeutet, dass das 2-Minuten- und 18-Minuten-Arbeitssystem deaktiviert 
und nur der Temperaturschutzcontroller verwendet wird, 1 bedeutet, dass das 2-Minuten- und 
18-Minuten-Arbeitssystem aktiviert wird. 
h. "S-8" bedeutet die Neigung des Schreibtisches nach links und rechts, Sensitivität, um zu 
verhindern, dass die Schraube bricht oder andere Ursachen für unterschiedliche Höhen der 
beiden Tischbeine. 0 bedeutet ausgeschaltet, 1-8 bedeuten jeweils einen Neigungswinkel von 
0,5-4°.

INTERNE PARAMETER UND INSTALLATIONSABSTANDSEINSTELLUNGEN

M + - � � �
Sperren: Drücken und halten Sie gleichzeitig "M" und "+" für 5 Sekunden. Wenn die Anzeige 
"Loc" zeigt, bedeutet dies, dass das System gesperrt ist und nicht mehr hoch- oder 
heruntergefahren werden kann.
Entsperren: Drücken und halten Sie gleichzeitig "M" und "-" für 5 Sekunden. Wenn die Anzeige 
von "Loc" auf die normale Zahlenanzeige wechselt, bedeutet dies, dass das System entsperrt 
wurde.

SPERREN UND ENTSPERREN
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STEP 8

(D)

X2

(K)

X5

(P13)

X1

(P14)

X1

(P15)

X1

P15

P14

P13
D

#2

Plug In
Brancher
Enchufar

Einstecken
插入

#1

#3 Tighten!
Serrer!
Apretar!
Anziehen
拉紧！

#1

Stick
Coller
Pegar
Kleber
粘上

#2

M + - � � �

BETRIEBSANLEITUNG

Wenn das System eine Anomalie aufweist oder die Handsteuerung "       " anzeigt, muss der 
Hebetisch initialisiert werden. Die Initialisierung erfolgt, indem Sie die Taste "-" gedrückt halten, 
bis der Motor stoppt, dann die Taste loslassen und anschließend erneut für 5 Sekunden die 
Taste "-" drücken, um in den automatischen Initialisierungsmodus zu wechseln. Lassen Sie die 
Taste "-" jetzt nicht los; wenn Sie die Taste "-" loslassen, stoppt das System den 
Initialisierungsmodus. Nach erfolgreicher Initialisierung gibt ein Summer ein Signal, das den 
erfolgreichen Abschluss der Initialisierung anzeigt.

M + - � � �

M + - � � �

Wenn die Taste "+" gedrückt wird, fährt die Tischplatte nach oben, bis sie den höchsten Punkt 
erreicht. Wenn die Taste "-" gedrückt wird, fährt die Tischplatte nach unten, bis sie den tiefsten 
Punkt erreicht. Beim Klicken auf die Taste "+" oder "-" bewegt sich die Tischplatte entsprechend 
um eine kurze Distanz, um eine Feinjustierung zu ermöglichen.

M + - � � �

Der Handsteuerer in der obigen Abbildung kann 3 Merkpunkte speichern. Das 
Speicherungsverfahren ist wie folgt: Wenn Sie an einen bestimmten Punkt gelangen, drücken 
Sie die Taste "M". Der Digitalanzeiger zeigt dann "S-", wobei "-" blinkt. Drücken Sie nun eine der 
Tasten "1-3", um die aktuelle Position auf dem entsprechenden Label zu speichern.Im 
vollautomatischen Modus (S-6 ist 1) können Sie, wenn Sie zu einem Merkpunkt fahren möchten, 
einfach die Taste des entsprechenden Speicherorts drücken. Der Digitalanzeiger zeigt dann die 
Höhe des entsprechenden Tastenplatzes an und fährt automatisch zum gespeicherten Ort. 
Während des Fahrens kann das System durch Drücken einer beliebigen Taste angehalten 
werden.Im halbautomatischen Modus (S-6 ist 0) müssen Sie, wenn Sie zu einem Merkpunkt 
fahren möchten, die Taste des entsprechenden Speicherorts gedrückt halten. Der 
Digitalanzeiger zeigt dann die Höhe des entsprechenden Tastenplatzes an und fährt 
automatisch zur gespeicherten Höhe. Um das System während des Fahrens anzuhalten, lassen 
Sie einfach die Taste los.

INITIALISIERUNGSOPERATION

BETRETEN DER HOCH- UND RUNTER-TASTEN

SPEICHERORT UND SPEICHEROPERATION

Das System unterstützt eine Höhenbegrenzung für den Tisch. Das Vorgehen ist folgendes: Wenn 
Sie die aktuelle Höhe als Höhenbegrenzung für den Tisch festlegen möchten, halten Sie an der 
entsprechenden Höhe gleichzeitig die Tasten “+” und “-” für 5 Sekunden gedrückt. In 
diesem Moment hören Sie einen Piepton, was darauf hinweist, dass die Speicherung der 
Begrenzungsposition erfolgreich war. Wenn der Tisch in der oberen Hälfte seines Verlaufs ist, 
wird die obere Position begrenzt. Wenn der Tisch in der unteren Hälfte seines Verlaufs ist, wird 
die untere Position begrenzt.Die Methode zum Aufheben der Höhenbegrenzung gibt es in zwei 
Varianten:1. Setzen Sie das System auf den Ausgangszustand zurück, und die Höhenbegrenzung 
wird aufgehoben.2. Lassen Sie den Tisch zu dem höchsten oder tiefsten Punkt laufen. Halten Sie 
dann gleichzeitig die Tasten “+” und “-” für 5 Sekunden gedrückt. Sie werden einen Piepton 
hören, was darauf hinweist, dass die Begrenzungsposition erfolgreich aufgehoben wurde.

EINSTELLUNG DER OBEREN UND UNTEREN GRENZE
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P11
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CÓDIGO DE ERROR

CODE D'ERREUR CAUSE SOLUTION 

E01、E06、E07 
Anomalía en la fuente de
alimentación de la caja

de control

Desenchufe el escritorio y vuelva a enchufarlo después de 10 segundos. 
Si el código aún existe, la caja de control está defectuosa. Comuníquese 
con nuestro equipo de servicio al cliente local para obtener piezas de 
repuesto.

E02  Piernas desequilibradas Reinicializar

E04 
Error de comunicación o
conexión del controlador

manual
Compruebe el cable del control manual

E05 
detenerse en caso

de obstrucción
Suelta el botón y ejecuta de nuevo.

E08 Protección contra
inclinación del escritorio

Reinicializar

HOT Protección contra el
sobrecalentamiento

Espere a que la temperatura baje antes de usarlo.

Sobrecarga o falla
del motor

Reemplace la caja de control

E15 、E25 Fallo en la pata del escritorio Si no se puede eliminar después de reiniciar, reemplace las patas del 

E16 、E26 Pierna atascada Reinicializar

E18 、E28
La carga es demasiado
grande, sobrecargada. Reducir la carga

     E14 、E17、
E24 、E27

Anomalía en el sensor de
posición de las patas

de la mesa

Presione la tecla "+" o la tecla "-" nuevamente. Si el problema persiste, 
verifique si el cable del enchufe de la pata de la mesa está insertado en 
su lugar.

   E11、E13、
E21、 E23

Conexión suelta entre las
patas y la caja de control. Verifique el cable de conexión

     E12 、E22、
E42、E43
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STEP 11

(P3)

X2

STEP 12

(P2)

X2

(E)

X8

(G)

X8

(L)

X1
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When installation feels difficult, use a hammer to complete the process. Place a suitable padding cloth 
or scrap paper in between to avoid damaging the wooden board.

Lorsque l'installation semble difficile, utilisez un marteau pour terminer le processus. Placez un tissu de 
protection ou du papier usagé entre les pièces pour éviter d'endommager la planche en bois.

Cuando la instalación sea difícil, utiliza un martillo para completar el proceso. Coloca un paño de 
protección o papel usado entre las piezas para evitar dañar la tabla de madera.

Wenn die Installation schwierig erscheint, verwenden Sie einen Hammer, um den Prozess abzus-
chließen. Legen Sie ein geeignetes Polstergewebe oder Altpapier dazwischen, um die Holzplatte nicht 
zu beschädigen.

安装感到困难时，请使用使用锤子敲击完成安装，中间使用一块合适的垫布或者废纸垫着，避免损坏木板。

Padding cloth or scrap paper.

Tissu de protection ou papier usagé.

Paño de protección o papel usado.

Polstergewebe oder Altpapier.

垫布或者废纸。

M + - � � �
Cuando se reemplaza el sistema con una nueva pata de la mesa, o es necesario restaurar los 
parámetros a la configuración de fábrica, presione y mantenga presionados "+" y "-" al mismo 
tiempo durante 10 segundos para escuchar un timbre largo y los parámetros se restablecen a la 
configuración de fábrica. , inicialización forzada.

REINICIAR

M + - � � �

Al presionar y mantener presionada la tecla "M" en el controlador manual durante 5 segundos, 
puede ingresar a la interfaz de configuración, donde se muestra "S-x" y "x" parpadea, donde "x" 
es el grupo de parámetros. En este momento, presione "M" para ingresar al grupo de parámetros 
para configurar los parámetros correspondientes y presione "+" o "-" para cambiar los grupos de 
parámetros. Después de configurar los parámetros, presione la tecla "M" para volver a la interfaz 
en ejecución.
Los parámetros que se pueden configurar son los siguientes:
a. "S-1" 0 significa visualización métrica, 1 significa visualización imperial.
b. "S-2" indica la precisión de parada del sensor cuando encuentra una obstrucción, 0 indica 
apagado, 8 es el más sensible y 1 es el menos sensible.
c. "S-3" indica la precisión de detener la corriente ascendente cuando encuentra resistencia, 0 
indica apagado, 8 es el más sensible y 1 es el menos sensible.
d. "S-4" indica la precisión de detener la corriente descendente cuando encuentra resistencia, 0 
indica apagado, 8 es el más sensible y 1 es el menos sensible.
e. "S-5" indica la distancia de instalación en cm.
f. "S-6" 0 significa presionar la tecla de posición de almacenamiento para ejecutar y luego soltarla 
para detener el funcionamiento, 1 significa presionar la tecla de posición de almacenamiento 
para ejecutar automáticamente a la posición almacenada y cualquier tecla para detener.
g. "S-7" significa 0 significa apagar el sistema de trabajo de 2 minutos y 18 minutos y confiar 
únicamente en el controlador de protección de temperatura, y 1 significa encender el sistema de 
trabajo de 2 minutos y 18 minutos.
h. "S-8" significa la inclinación izquierda y derecha del escritorio, sensibilidad, para evitar que la 
varilla roscada se rompa u otras causas de alturas inconsistentes de las dos patas de la mesa. 0 
significa apagado, 1-8 significa un ángulo de inclinación de 0,5-4° respectivamente.

PARÁMETROS INTERNOS Y AJUSTES DE DISTANCIA DE INSTALACIÓN

M + - � � �
Bloquear: Mantenga presionados "M" y "+" al mismo tiempo durante 5 segundos. Cuando el tubo 
digital muestra "Loc", significa que el sistema se ha bloqueado y no se puede subir ni bajar.
Desbloquear: Mantenga presionados "M" y "-" al mismo tiempo durante 5 segundos. Cuando la 
pantalla digital cambia de "Loc" a una pantalla digital normal, significa que el sistema se ha 
desbloqueado.

TRABAR Y DESTRABAR
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Padding cloth or scrap paper.

Tissu de protection ou papier usagé.

Paño de protección o papel usado.

Polstergewebe oder Altpapier.

垫布或者废纸。

STEP 14
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When installation feels difficult, use a hammer to complete the process. Place a suitable padding cloth 
or scrap paper in between to avoid damaging the wooden board.

Lorsque l'installation semble difficile, utilisez un marteau pour terminer le processus. Placez un tissu de 
protection ou du papier usagé entre les pièces pour éviter d'endommager la planche en bois.

Cuando la instalación sea difícil, utiliza un martillo para completar el proceso. Coloca un paño de 
protección o papel usado entre las piezas para evitar dañar la tabla de madera.

Wenn die Installation schwierig erscheint, verwenden Sie einen Hammer, um den Prozess abzus-
chließen. Legen Sie ein geeignetes Polstergewebe oder Altpapier dazwischen, um die Holzplatte nicht 
zu beschädigen.

安装感到困难时，请使用使用锤子敲击完成安装，中间使用一块合适的垫布或者废纸垫着，避免损坏木板。

The arrow points to the insertion of the 
screw, then tighten it in a clockwise 
direction.

La flèche indique l'insertion de la vis, 
puis serrez-la dans le sens des 
aiguilles d'une montre.

La flecha señala la inserción del 
tornillo, luego apriételo en sentido 
horario.

Der Pfeil zeigt auf das Einführen der 
Schraube, dann ziehen Sie sie im 
Uhrzeigersinn fest.

箭头指向螺杆插入，随后顺时针方向拧紧
。

P3

M + - � � �

INSTRUCCIONES DE USO

Cuando el sistema es anormal o el controlador manual muestra "           ", es necesario inicializar la 
mesa elevadora. La operación de inicialización consiste en presionar y mantener presionado el 
botón "-" hasta que el motor se detenga y soltar el botón, y luego presionar "-" durante 5 
segundos para ingresar automáticamente. Modo de inicialización. No suelte el botón "-" en este 
momento; si suelta el botón "-", el sistema detendrá el modo de inicialización. Una vez 
completada la inicialización, el zumbador emitirá un mensaje que indica que la inicialización se 
realizó correctamente.

M + - � � �

M + - � � �

Cuando se presiona la tecla "+", el escritorio corre hacia arriba hasta llegar al punto más alto del 
escritorio.
Cuando se presiona la tecla "-", el escritorio corre hacia abajo hasta llegar al punto más bajo del 
escritorio.
Cuando se hace clic en la tecla "+" o "-", el escritorio se mueve una pequeña distancia en 
consecuencia para realizar el jogging.

M + - � � �

El controlador manual en la imagen de arriba puede almacenar 3 puntos de memoria. El método 
de almacenamiento es el siguiente. Cuando corras hacia un punto específico, presiona el botón 
"M". El tubo digital mostrará "S-" y "-" parpadeará. En este momento, presione la tecla "1-3" para 
almacenar la posición actual en la etiqueta correspondiente.
En modo completamente automático (S-6 es 1), si desea ejecutar hasta el punto de memoria, solo 
necesita hacer clic en la tecla correspondiente a la ubicación de almacenamiento. En este 
momento, el tubo digital mostrará la altura de la posición clave correspondiente y luego se 
ejecutará automáticamente hasta la ubicación almacenada. En correspondencia con la altura, 
cuando está en funcionamiento, cualquier tecla puede detener el sistema.
En modo semiautomático (S-6 es 0), si desea correr hasta el punto de memoria, solo necesita 
seguir presionando la tecla correspondiente a la posición de almacenamiento. En este momento, 
el tubo digital mostrará la altura de la posición clave correspondiente y luego correrá 
automáticamente hasta la altura almacenada. Mientras está en funcionamiento, suelte el botón 
para detener el sistema.

OPERACIÓN DE INICIALIZACIÓN

OPERACIÓN DE TECLAS ARRIBA Y ABAJO

ALMACENAMIENTO DE UBICACIÓN Y OPERACIÓN DE MEMORIA

El sistema admite el límite de altura del escritorio. El método de operación es: cuando desee 
establecer la altura actual como altura límite del escritorio, presione y mantenga presionados los 
botones "+" y "-" en la altura correspondiente durante 5 segundos. En este momento, escuchará 
un timbre que indica que el almacenamiento en ubicación restringida se realizó correctamente. 
Cuando la mesa se encuentra en la mitad superior de su recorrido, la posición superior está 
restringida. Cuando el tablero de la mesa está en la mitad inferior de su recorrido, la posición 
inferior está restringida.
Cancelar el límite de altura Método 1: Reinicie el sistema en este momento y se cancelará el límite 
de altura del sistema. Método 2: Deje que el escritorio se ejecute hasta el límite máximo o mínimo. 
En este momento, mantenga presionados los botones "+" y "-" al mismo tiempo durante 5 
segundos. Escuchará un timbre que indica que la posición límite se canceló exitosamente.

CONFIGURACIÓN DE LÍMITE ALTO Y BAJO
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Ensure the threaded hole of the foot peg is facing upward.

Assurez-vous que le trou fileté du repose-pied soit orienté vers le haut.

Asegúrese de que el agujero roscado del estribo esté orientado hacia arriba.

Stellen Sie sicher, dass das Gewindeloch des Fußrasts nach oben zeigt.

脚钉螺纹孔注意朝上。

CODE D'ERREUR

CODE D'ERREUR CAUSE SOLUTION 

E01、E06、E07 
Anomalie d’alimentation
du boîtier de commande

Débranchez le bureau et rebranchez-le après 10 secondes. Si le code 
existe toujours, le boîtier de commande est défectueux. Veuillez 
contacter notre équipe de service client locale pour les pièces de 
rechange.

E02  Jambes déséquilibrées Réinitialiser

E04 
Erreur de connexion ou de

communication de la
télécommande

Vérifier le câble de la commande manuelle

E05 s'arrêter en cas
d'obstruction 

Relâchez le bouton et exécutez à nouveau

E08 Protection contre
l'inclinaison du bureau 

Réinitialiser

HOT Protection contre la
surchauffe 

Veuillez attendre que la température baisse avant utilisation.

Surcharge ou panne
de moteur 

Remplacer le boîtier de commande

E15 、E25 Échec du pied de bureau
S'il ne peut pas être éliminé après le redémarrage, remplacez les pieds 
du bureau.

E16 、E26 Jambe coincée Réinitialiser

E18 、E28
La charge est trop

importante, surchargée Réduire la charge

     E14 、E17、
E24 、E27

Anomalie du capteur de
position du pied de table

Appuyez à nouveau sur la touche "+" ou sur la touche "-". Si le problème 
persiste, veuillez vérifier si le fil de fiche du pied de table est bien inséré.

   E11、E13、
E21、 E23

Connexion lâche entre les
pieds et le boîtier de

commande
Vérifiez le câble de connexion

     E12 、E22、
E42、E43
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STEP 17
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M + - � � �
Lorsque le système est remplacé par un nouveau pied de table ou que les paramètres doivent être 
restaurés aux paramètres d'usine, appuyez et maintenez « + » et « - » en même temps pendant 10 
secondes pour entendre une longue invite sonore et les paramètres sont restaurés aux 
paramètres d'usine. , initialisation forcée.

RÉINITIALISER

M + - � � �

En appuyant et en maintenant la touche « M » de la télécommande pendant 5 secondes, vous 
pouvez accéder à l'interface de réglage, où « S-x » est affiché et « x » clignote, où « x » est le groupe 
de paramètres. À ce moment, appuyez sur « M » pour entrer dans le groupe de paramètres afin de 
définir les paramètres correspondants, et appuyez sur « + » ou « - » pour changer de groupe de 
paramètres. Après avoir défini les paramètres, appuyez sur la touche « M » pour revenir à 
l'interface en cours d'exécution.
Les paramètres pouvant être définis sont les suivants :
a. "S-1 " 0 signifie affichage métrique, 1 signifie affichage impérial.
b. "S-2" indique la précision d'arrêt du capteur en cas d'obstruction, 0 indique éteint, 8 est le plus 
sensible et 1 est le moins sensible.
c. "S-3" indique la précision de l'arrêt du courant ascendant lorsqu'il rencontre une résistance, 0 
indique l'arrêt, 8 est le plus sensible et 1 est le moins sensible.
d. "S-4" indique la précision de l'arrêt du courant descendant lorsqu'il rencontre une résistance, 0 
indique l'arrêt, 8 est le plus sensible et 1 est le moins sensible.
e. "S-5" indique la distance d'installation en cm.
f. "S-6" 0 signifie appuyer sur la touche de position de stockage pour fonctionner, puis la relâcher 
pour arrêter de fonctionner, 1 signifie appuyer sur la touche de position de stockage pour courir 
automatiquement vers la position stockée et n'importe quelle touche pour arrêter.
g. "S-7" signifie 0 signifie éteindre le système de travail de 2 minutes et 18 minutes et compter 
uniquement sur le contrôleur de protection de la température, et 1 signifie allumer le système de 
travail de 2 minutes et 18 minutes.
h. " S-8 " signifie l'inclinaison gauche et droite du bureau, la sensibilité, pour empêcher la tige de 
vis de se briser ou d'autres causes de hauteurs incohérentes des deux pieds de table. 0 signifie 
éteint, 1-8 signifie un angle d'inclinaison de 0,5 à 4° respectivement.

PARAMÈTRES INTERNES ET RÉGLAGES DE DISTANCE D'INSTALLATION

M + - � � �

Verrouillage : Appuyez et maintenez "M" et "+" en même temps pendant 5 secondes. Lorsque le 
tube numérique affiche « Loc », cela signifie que le système a été verrouillé et que le système ne 
peut pas être élevé ou abaissé.
Déverrouiller : appuyez et maintenez "M" et "-" en même temps pendant 5 secondes. Lorsque 
l'affichage numérique passe de « Loc » à l'affichage numérique normal, cela signifie que le système 
a été déverrouillé.

VERROUILLER ET DÉVERROUILLER
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Lorsque le système présente une anomalie ou que la télécommande affiche «           », il est 
nécessaire d'initialiser la table élévatrice. L'opération d'initialisation consiste à appuyer et à 
maintenir le bouton "-" jusqu'à ce que le moteur s'arrête et à relâcher le bouton, puis à appuyer 
sur "-" pendant 5 secondes pour entrer automatiquement. Mode d'initialisation. Ne relâchez pas 
le bouton "-" pour le moment, si vous relâchez le bouton "-", le système arrête le mode 
d'initialisation. Une fois l'initialisation terminée, le buzzer émettra un message indiquant que 
l'initialisation est réussie.

M + - � � �

M + - � � �

Lorsque la touche "+" est enfoncée, le bureau monte vers le haut jusqu'à atteindre le point le plus 
élevé du bureau.
Lorsque la touche "-" est enfoncée, le bureau descend jusqu'à atteindre le point le plus bas du 
bureau.
Lorsque vous cliquez sur la touche « + » ou « - », le bureau se déplace sur une petite distance en 
conséquence pour réaliser le jogging.

M + - � � �

La télécommande dans l'image ci-dessus peut stocker 3 points mémoire. La méthode de stockage 
est la suivante. Lorsque vous courez vers un point spécifique, appuyez sur le bouton "M". Le tube 
numérique affichera « S- » et « - » clignotera. À ce moment, appuyez sur la touche « 1-3 » pour 
stocker la position actuelle sur l'étiquette correspondante.
En mode entièrement automatique (S-6 est 1), si vous souhaitez courir jusqu'au point mémoire, il 
vous suffit de cliquer sur la touche correspondant à l'emplacement de stockage. À ce moment, le 
tube numérique affichera la hauteur de la position clé correspondante, puis se dirigera 
automatiquement vers l'emplacement stocké. En fonction de la hauteur, lors du fonctionnement, 
n'importe quelle touche peut arrêter le système.
En mode semi-automatique (S-6 est 0), si vous souhaitez courir jusqu'au point mémoire, il vous 
suffit de maintenir enfoncée la touche correspondant à la position de stockage. À ce moment, le 
tube numérique affichera la hauteur de la position clé correspondante, puis fonctionnera 
automatiquement jusqu'à la hauteur stockée. Pendant l'exécution, relâchez le bouton pour 
arrêter le système.

OPÉRATION D'INITIALISATION

FONCTIONNEMENT DES TOUCHES HAUT ET BAS

STOCKAGE DE LOCALISATION ET FONCTIONNEMENT DE LA MÉMOIRE

Le système prend en charge la limite de hauteur du bureau. La méthode de fonctionnement est la 
suivante : lorsque vous souhaitez définir la hauteur actuelle comme hauteur limite du bureau, 
appuyez et maintenez les boutons "+" et "-" à la hauteur correspondante pendant 5 secondes. À 
ce moment-là, vous entendrez un signal sonore indiquant que le stockage dans un emplacement 
restreint a réussi. Lorsque la table se trouve dans la moitié supérieure de sa course, la position 
supérieure est restreinte. Lorsque le plateau de table se trouve dans la moitié inférieure de sa 
course, la position inférieure est limitée.
Annuler la limite de hauteur Méthode 1 : Réinitialisez le système à ce moment-là et la limite de 
hauteur du système sera annulée. Méthode 2 : laissez le bureau fonctionner jusqu’au point limite 
haut ou bas. À ce moment, maintenez enfoncés les boutons « + » et « - » en même temps pendant 
5 secondes. Vous entendrez un signal sonore indiquant que la position limite a été annulée avec 
succès.

RÉGLAGE DES LIMITES HAUTE ET BASSE
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OPERATING INSTRUCTIONS

When the system is abnormal, or the hand controller displays "           ", it is necessary to initialize 
the lifting table. The initialization operation is to press and hold the "-" button until the motor 
stops and release the button, and then press "-" for 5 seconds to enter automatically. Initialization 
mode. Do not release the "-" button at this time, if you release the "-" button, the system stops the 
initialization mode. After the initialization is completed, the buzzer will sound a prompt, 
indicating that the initialization is successful.

M + - � � �

M + - � � �

When the "+" key is pressed, the desktop runs upward until it reaches the highest point of the 
desktop.
When the "-" key is pressed, the desktop runs downward until it reaches the lowest point of the 
desktop.
When the "+" or "-" key is clicked, the desktop moves a small distance accordingly to realize 
jogging.

M + - � � �

The hand controller in the picture above can store 3 memory points. The storage method is as 
follows. When running to a specific point, press the "M" button. The digital tube will display "S-" 
and "-" will flash. At this time, press " 1-3" key to store the current position to the corresponding 
label.
In fully automatic mode (S-6 is 1), if you want to run to the memory point, you only need to click 
the key corresponding to the storage location. At this time, the digital tube will display the height 
of the corresponding key position, and then automatically run to the location stored. 
Corresponding to the height, when running, any key can stop the system.
In semi-automatic mode (S-6 is 0), if you want to run to the memory point, you only need to keep 
pressing the key corresponding to the storage position. At this time, the digital tube will display 
the height of the corresponding key position, and then automatically run to the stored 
height.While running, release the button to stop the system.

INITIALIZATION OPERATION

UP AND DOWN KEY OPERATION

LOCATION STORAGE AND MEMORY OPERATION

The system supports desktop height limit. The operation method is: when you want to set the 
current height as the desktop limit height, press and hold the "+" and "-" buttons at the 
corresponding height for 5 seconds. At this time, you will hear a buzzer sound, indicating 
Restricted location storage successful.When the table is in the upper half of its travel, the upper 
position is restricted. When the table top is in the lower half of its travel, the lower position is 
restricted.
Cancel height limit Method 1: Reset the system at this time, and the system height limit will be 
cancelled. Method 2: Let the desktop run to the limit high or low point. At this time, press and hold 
the "+" and "-" buttons at the same time for 5 seconds. You will hear a buzzer sound, indicating 
that the limit position is successfully cancelled.

HIGH AND LOW LIMIT SETTING
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ERROR CODE

ERROR CODES CAUSE SOLUTION 

E01、E06、E07 
Faulty power supply

of thecontrol box

Unplug the desk and plug it back in after 10 seconds. lf the code still exists, 
the controlbox is faulty. Please contact our local customer service team for 
replacement parts.

E02  Unbalanced legs Reinitialize

E04 Hand controller connection
or communication error Check hand control cable

E05 stop in case of obstruction Release the button and run again 

E08 Desktop tilts protection Reinitialize

HOT Overheat protection Please wait for the temperature to drop before use.

Overload or motor failure Replace control box

E15 、E25 Desk leg failure If it cannot be eliminated after restarting, replace the desk legs.

E16 、E26 Leg Stuck Reinitialize

E18 、E28 The load is too large, 
overloaded 

Reduce load

     E14 、E17、
E24 、E27

Desk leg position sensor
abnormality

Press the "+" key or the "-" key again. If the problem persists, please check 
whether the plug wire of the table leg is inserted in place.

   E11、E13、
E21、 E23

Loose connection between
the legs and the control box Check the connection cable

     E12 、E22、
E42、E43
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M + - � � � When the system is replaced with a new table leg, or the parameters need to be restored to the 
factory settings, press and hold "+" and "-" at the same time for 10 seconds to hear a long buzzer 
prompt, and the parameters are restored to the factory settings. , forced initialization.

RESET 

M + - � � �

By pressing and holding the "M" key on the hand controller for 5 seconds, you can enter the 
setting interface, where "S-x" is displayed and "x" flashes, where "x" is the parameter group. At 
this time, press "M" to enter the parameter group to set the corresponding parameters, and press 
"+" or "-" to switch parameter groups. After setting the parameters, press the "M" key to return to 
the running interface.
The parameters that can be set are as follows:
a. "S-1" 0 means metric display, 1 means imperial display.
b. "S-2" indicates the sensor's stopping accuracy when encountering obstruction, 0 indicates off, 8 
is the most sensitive, and 1 is the least sensitive.
c. "S-3" indicates the accuracy of stopping the upward current when encountering resistance, 0 
indicates shutdown, 8 is the most sensitive, and 1 is the least sensitive.
d. "S-4" indicates the accuracy of stopping the downward current when encountering resistance, 
0 indicates shutdown, 8 is the most sensitive, and 1 is the least sensitive.
e. "S-5" indicates the installation distance in cm.
f.  "S-6" 0 means pressing the storage position key to run and then releasing it to stop running, 1 
means pressing the storage position key to automatically run to the stored position and any key 
to stop.
g. "S-7" means 0 means turning off the 2-minute and 18-minute working system and relying only 
on the temperature protection controller, and 1 means turning on the 2-minute and 18-minute 
working system.
h. "S-8" means the left and right tilt of the desktop, sensitivity, to prevent the screw rod from 
breaking or other causes of inconsistent heights of the two table legs. 0 means off, 1-8 means a tilt 
angle of 0.5-4° respectively.

INTERNAL PARAMETERS AND INSTALLATION DISTANCE SETTINGS

M + - � � � Lock: Press and hold "M" and "+" at the same time for 5 seconds. When the digital tube displays 
"Loc", it means that the system has been locked and the system cannot be raised or lowered.
Unlock: Press and hold "M" and "-" at the same time for 5 seconds. When the digital display 
changes from "Loc" to normal digital display, it means the system has been unlocked.

LOCK AND UNLOCK


